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In March, I, Michael travelled to Nairobi, Kenya for a week of finance training. SIL, Wycliffe’s partner 
organization recently began using a new computer financial system. Though we have been using it now for 
five months, there is still much we can learn to use it more effectively. Thirty-six participants from ten 
different countries in Africa, representing over 100 Bible Translation projects, were present. Our time face 
to face was a blessing to all as we shared the struggles and successes we have encountered with the new 
computer system. The meal times and tea breaks were a wonderful time to get to know one another 

personally and make vital connections 
which will carry on as we continue to work 
with one another from a distance this 
coming year. It is always easier to work 
with someone via email and Zoom once you 
have spent time with them in person! We 
had both English and French speakers and a 
highlight for me was getting to use my 
French and do some translating. During the 
morning devotion times, we worshiped 
together not only in French and English but 
also in a rich variety of African languages 
represented by the participants. Hearing the 
Lord praised in so many languages was a 
beautiful glimpse of what heaven will be 
like when people from every tribe, tongue 
and nation will worship before the throne of 
God! The French-speaking accountants are 
going to do another training in Senegal in 

early June, and they have invited me to come help! 
 
On the day I arrived, before the training started, a friend and I visited a giraffe sanctuary. I was instructed to 
place the food on their tongue and be aware that if I got too close without food, they may head-butt me!  
The entire group also took one morning off to visit a tea plantation and learn all about how to harvest 
tea. We learned which part of the tea plant gets picked (the tender leaves) and we were split up into teams to 
see which team could harvest the most tea in 15 minutes. My team won in both quality and quantity of 
leaves picked, but our triumph was tempered by the fact that an experienced harvester could fill a basket on 
their own in about the time it took us to barely cover the bottom!  
 

Finance training in Nairobi 

 

Feeding a giraffe 
Tea picking competition 

4 people picking and this is all we got! 



Mike & Wendy Buchanan 
6106 Davis Rd. 
Waxhaw, NC 28173 
704-635-4334 
 
wendy_buchanan@wycliffe.org 
wamplus.org 

For financial contributions, please send checks to Wycliffe Bible 
Translators at the address below. Include a separate note 
indicating “Preference for the Wycliffe ministry of Mike and 
Wendy Buchanan.” You can also donate online at wamplus.org. 
Thank you! 

Wycliffe Bible Translators 
P.O. Box 628200 
Orlando FL 32862-8200 
1.800.992.5433 
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Twenty-nine years ago Wendy and I lived in Bangui, Central African Republic, where I first learned to do lan-

guage surveys. Language survey is the first step in Bible Translation. It is so exciting to see Bible translations 

there now completed!  

A container carrying New Testaments in the languages of Banda-Linda and Bhogoto is en route from South Ko-

rea to Bangui, Central African Republic. It originally arrived at the port of Douala, Cameroon, in January and has 

remained there until now, while all the necessary paperwork was gathered to facilitate its release. We are praying 

that everything is now in order and that the container will be transported by truck to Bangui very soon. Once it 

arrives, our local Wycliffe partner organization, along with local language committees and churches, will sched-

ule the long-awaited New Testament launch celebrations!! Rejoice with us in God's faithfulness to bring His 

Word to the Central African Republic! 

Meanwhile, the Mpyemo New Testament typesetting is basically finished and will be sent for printing along with 

the Nzakara New Testament when it is finished too.  

Additionally, our national Wycliffe partner organization in the Central African Republic has recently started 

work on three oral Bible translation projects, and has also begun mobilizing and raising awareness for work in six 

other languages—along with doing some initial linguistic research. In summary, SIL is supporting work on New 

Testament in 25 languages to varying extents. 

Updates from Central African Republic 


